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Colocando Qleaf Pro en 
el oído 
•	Ponga	el	extremo	del	molde	blando	con	el	

domo(s) en el oído sin apretar. El tirador está 
situado detrás del tragus, en dirección a la 
nariz.

 
Insertar un nuevo molde blando puede ser un 
poco complicado porque la superfi cie de un 
molde blando nuevo es algo rígida y porque 
algunos	oídos	son	bastante	“secos”.	Usar	algún	
gel o crema lubricante puede ayudar en estos 
casos (una mínima cantidad es sufi ciente). 

N.b.: ¡Cuidado que el lubricante no obstruya la 
salida del parlante! 

del tragusdel tragusdel tragus
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El uso diario de Qleaf Pro
•	 Inserte	el	aparato	en	el	oído	apretando	el	

lado plano del aparato. Ahora empuja el 
aparato con suavidad hacia adentro del oído. 
Si se abre la boca durante inserción será más 
fácil.

Lo ideal es que el lado del módulo (donde está 
situado el micrófono) esté alineado a la entrada 
del canal auditivo después de la inserción. 
De esta manera, el aparato es prácticamente 
invisible	y	el	sonido	es	óptimo.	Hay	casos	
en los que el canal auditivo es demasiado 
pequeño: en ese caso, es posible que el aparato 
sobresalga unos cuantos milímetros.

Si la aleta sobresale después de la inserción 
del aparato, lo cual a hace visible, puede 
ser cortada a medida fácilmente por su 
especialista. 
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Quitando Qleaf Pro  
del oído
 
Sujete el tirador firmemente y estírelo –siempre 
despacio – hacia fuera del oído. 

Proceso de ajuste y 
configuración 
El proceso de ajuste y configuración del 
audífono es un proceso importante e 
individual. Por esta razón, consulte a su 
especialista para cualquier queja sobre el 
ajuste o la configuración. Su especialista es la 
persona autorizada para llevar a cabo cualquier 
modificación necesaria. 

Cambiar entre 
programas
Cuando se haya configurado el Qleaf Pro con 
más de un programa (memoria) se pueden 
seleccionar los programas mediante la 
funcionalidad AirTAP. Para cambiar entre los 
programas, la persona que lleva el audífono 
puesto, palmea suavemente con la mano 
sobre su oreja. Los golpes generan un cambio 
en la presión del aire. Esto es lo que detecta 
el instrumento auditivo para cambiar de 
programa. 

El Qleaf Pro está sintonizado por defecto para 
que cambie de programa con un solo golpe. El 
especialista puede ajustarlo a que cambie con 
dos golpecitos. Este modo adicional requiere 
que el usuario golpee el oído dos veces para 
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cambiar al programa siguiente. Este último 
modo de programación, previene que el 
audífono cambie solo de memoria en casos 
como cuando se cierra fuerte una puerta.

En caso de que el usuario no desee usar los 
diferentes programas, también se puede 
apagar la función AirTAP.

Tras la inserción de la pila, el dispositivo está 
confi gurado por defecto en el programa uno. 
Golpear suavemente el oído producirá dos 
pitidos, que indican que se ha conectado el 
programa dos. Tras otro golpe suave, serán 
audibles tres pitidos lo que indica que se 
ha activado el programa tres. Se pueden 
confi gurar un máximo de cuatro programas. 
Mientras está activo el programa cuatro, tras 
un golpe suave, se hace audible un pitido y el 
dispositivo vuelve al programa uno.

Por favor, tenga en cuenta que mientras lo 
golpea la mano toca el molde suave de forma 
incómoda. Se puede acortar el molde suave 
para que se ajuste el tamaño de su oído (véase 
página 126).

Nivel	bajo	de	batería
Cuando la batería se está agotando, el audífono 
detecta esta condición y emite un sonido de 
aviso. El primer aviso se emite cuando el voltaje 
medio de la batería desciende de 1.05 Voltios. 
Cuando esto ocurre audífono emite 3 pitidos 
dobles cada 10 minutos. Cuando el voltaje 
medio de la batería desciende de 0.95 Voltios, 
el audífono emite 6 pitidos dobles, y entonces 
apaga la salida de audio del audífono. El aviso 
de “batería baja” se puede desactivar con el 
programa de adaptación.

El uso diario de Qleaf Pro
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A pesar que el módulo Qleaf Pro puede ser 
usado tanto para el oído derecho como el 
izquierdo, la configuración normalmente es 
diferente para el oído derecho o izquierdo. 
Esto significa que una vez el módulo ha sido 
ajustado, no deberías usarlo en el otro oído. 
Siempre que uses el mismo tamaño de molde 
blando para ambos oídos, no importa si 
intercambias los moldes blandos. 

El aumento de cerumen de oído difiere de una 
persona a otra. Así pues, no se puede evitar del 
todo que la salida del sonido del molde blando 
se obstruya con cerumen de oído. Aunque el 
volumen del sonido puede reducirse debido 
a obstrucciones, esto normalmente no debe 
dañar el dispositivo. En caso de que observes 
que la salida de sonido del molde blando se ha 
obstruido, puedes limpiar el molde blando (ver 
parágrafo ‘Limpieza’) o reemplazarlo. 

Comprueba el módulo(s) y el molde(s) blando(s) 
diariamente por si hay obstrucciones o daños. 
Esto te garantiza un funcionamiento óptimo y 
una vida útil mayor. En caso de que perciba que 
el molde blando presenta daños, es importante 
que no lo use más. ¡Sustitúyalo de forma 
inmediata! Para mantener el funcionamiento 
óptimo de tu aparato y minimizar la posibilidad 
de infección, te aconsejamos que reemplaces 
el molde blando por uno nuevo por lo menos 
una vez al mes. Los moldes blandos están 
disponibles en tu tienda habitual.

Limpieza
Módulo: 
•	 Limpiar diariamente con un pañuelo suave y seco. 
•	 En caso de suciedad severa, limpiar con 

pañuelos de limpieza especiales (húmedos) 
para audífonos.

Mantenimiento y uso 
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Molde blando: 
•	 Limpiar diariamente con un pañuelo suave y seco. 
•	 En caso de suciedad severa, puedes limpiarlo 

con pañuelos de limpieza especiales 
(húmedos), con pastillas solubles para 
productos de audición o, alternativamente, 
puedes hacer que lo limpien con un limpiador 
de ultrasonido. 

•	 Los moldes blandos obstruidos pueden 
enjuagarse bajo agua corriente tibia. En caso 
de suciedad severa o persistente, si ocurre 
un cambio en las propiedades o daños en el 
material, el molde blando siempre debe ser 
reemplazado.

N.b.: ¡Nunca uses productos de limpieza 
agresivos, abrasivos o solventes! Esto puede 
causar daños irreparables al molde blando o al 
módulo.

Guardado 
Por la noche:
Recomendamos quitar el molde blando del 
módulo por la noche: quita la pila del aparato 
y guárdala en un sitio seguro fuera de su caja. 
De esta manera, aumentas la vida operacional 
de la pila y también permites la evaporación de 
humedad que pueda estar presente en el aparato. 

Guardado de corta duración: 
Puedes usar la caja de embalaje cuando quieras 
quitar el aparato de tu oído temporalmente. 

Guardado de larga duración: 
Cuando no uses tu audífono durante un 
periodo largo de tiempo, limpia el módulo y el 
molde blando antes de guardarlos dentro de 
la caja de embalaje. Siempre quita la pila del 
aparato en esta situación.
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Advertencias 
El molde blando es una parte 
esencial del Qleaf Pro. Sin el molde 
blando, el Qleaf Pro no podrá 

funcionar correctamente. Y esto podría causar 
ensuciamiento irreversible del módulo. Por 
esta razón, nunca uses el modulo sin el molde 
blando. 

Una vez se ha ajustado el aparato, no deberías 
llevarlo en el otro oído. Esto generalmente lleva 
al deterioro del rendimiento auditivo y a veces 
puede incluso resultar en pérdida de audición.

Nunca uses moldes blandos dañados o 
ensuciados. Esto puede afectar negativamente 
el rendimiento auditivo o resultar en un 
ajuste incómodo, que puede, a su vez, llevar a 
infecciones del oído.

Reemplaza el molde blando de tu aparato 
regularmente, incluso si no está dañado 
o ensuciado visiblemente, ver capítulo 
‘Mantenimiento y uso’ (página 136).

Cuando uses Qleaf Pro por primera vez, 
empieza llevándolo un periodo continuo de 
4 horas e increméntalo posteriormente una 
hora al día. Si sufres dolor, irritación continua 
o picor, no uses los aparatos hasta que recibas 
asesoramiento de un especialista. Si tus quejas 
persisten, consulta a un médico. Pasa revisiones 
regulares de oído y audición, tanto en el 
periodo inicial como después.

Si por alguna razón no es posible quitar Qleaf 
Pro de tu oído, consulta a tu audioprotesista o 
a un doctor. 
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No use Qleaf Pro en los siguientes casos:
•	 Un historial médico del oído.
•	 Exostosis (crecimiento abultado del hueso) en 

el canal del oído. 
•	 Secreción fuerte de cerumen en el oído.

El aparato no se debe: 
•	 dejar caer.
•	 exponer a la humedad o agua. 
•	 sumergir en agua.
•	 usar mientras nadas, tomas una ducha, te 

bañas o en la sauna. 
•	 lavar con líquidos.
•	 exponer a temperaturas extremadamente 

altas, como cuando se usa un secador de pelo. 
•	 usar en minas u otros ambientes donde el 

riesgo de explosión es alto. 
•	 exponer a radiación de rayos X o campos 

magnéticos fuertes, como durante 
investigaciones médicas. 

•	 llevar en sitios donde se use laca (sprays de 
pelo) o solventes (como tintes).

Se debe tener cuidado al usar maquillaje, 
crema, aceite corporal, gel, laca y productos 
similares, mientras llevas o insertas el Qleaf 
Pro. Pueden ensuciar el aparato y, por ejemplo, 
contribuir a la obstrucción de la apertura del 
micrófono. 

Mantén el Qleaf Pro alejado de niños pequeños 
y mascotas. En caso de tragar uno de los 
componentes, hay peligro de atragantamiento 
en niños pequeños.

Las pilas usadas y los audífonos viejos 
deben ser recogidos y tirados como 
basura química.
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El Qleaf Pro ha sido desarrollado por 
ExSilent BV, Overschiestraat 63, Ámsterdam. 
Para quejas o peticiones de servicios de 
indemnización, deberías contactar al proveedor 
al que compraste tu aparato. Las políticas de 
reparaciones y servicios de reclamo pueden 
variar dependiendo del proveedor. 

Garantía Limitada del Fabricante.  
Esta garantía limitada será aplicable en 
cualquier parte del mundo. ExSilent BV 
(”ExSilent”) garantiza que este producto 
ExSilent (”Producto”) está libre de defectos 
en materiales, diseño y acabados a la hora 
de su compra original sujeto a las siguientes 
provisiones y condiciones:
1. Esta garantía limitada es entregada al usuario 
final del Producto (”Cliente”). Es entregada sin 
exclusión o restricción de (i) cualquiera de los 
derechos vinculantes por ley del Cliente o (ii) 

cualquiera de los derechos del Cliente contra el 
vendedor/concesionario del Producto. 
2. El periodo de garantía es de veinticuatro 
(24) meses desde la fecha en la que el primer 
Cliente compró el Producto. En caso de una 
compra sucesiva u otro cambio de dueño/
usuario, el periodo de garantía continuará 
durante el resto del periodo de veinticuatro (24) 
meses y permanecerá no afectado en todos los 
otros respectos.
3. Durante el periodo de garantía, ExSilent o 
su proveedor aprobado de servicio reparará 
o reemplazará el producto defectuoso (a 
la entera discreción de ExSilent). ExSilent 
devolverá el Producto reparado u otro Producto 
al Cliente en buenas condiciones. Todos los 
componentes u otro equipamiento que sea 
reemplazado pasarán a propiedad de ExSilent.
4. A un producto reemplazado se le dará un 
periodo de garantía extendido o renovado. 

Servicios de reparación 
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En caso de un producto reparado, la Antigua 
garantía seguirá en uso. 
5. Esta garantía limitada no cubre carcasas 
pintadas y otros componentes personalizados 
comparables. 
6. Esta garantía limitada no es aplicable 
a daños causados por uso normal. Esta 
garantía limitada tampoco será aplicable si: 
(i) el defecto fue causado por el hecho que 
el Producto fue sujeto a: uso en conflicto 
con las direcciones del usuario o propietario, 
maltratamiento, exposición a humedad o 
condiciones termales o ambientales extremas 
o cambios rápidos en dichas condiciones, 
corrosión, oxidación, alteraciones o conexiones 
no permitidas, aperturas o reparaciones no 
permitidas, reparaciones hechas con partes 
reemplazables no permitidas, uso incorrecto, 
instalación incorrecta, accidentes, fuerza mayor, 
vertido de líquidos o comida, la influencia de 

productos químicos u otros hechos sobre los 
que ExSilent no pueda tener control razonable 
(incluyendo, pero no limitado a, defectos en los 
componentes de consumo, como las pilas que 
sólo tienen una vida limitada por naturaleza) 
a menos que el defecto haya sido causado 
directamente por defectos en materiales, 
diseño o acabado; (ii) ExSilent o su proveedor 
aprobado de servicio no recibió notificación 
del defecto por parte del Cliente dentro de 
un periodo de treinta (30) días de ocurrido el 
defecto dentro del periodo de garantía; (iii) 
el Producto no fue devuelto a ExSilent o su 
proveedor aprobado de servicio dentro de un 
periodo de treinta (30) días de la ocurrencia 
del defecto dentro del periodo de garantía; 
(iv) el número de serie fue quitado, borrado, 
dañado, cambiado o es ilegible; (v) el defecto 
fue causado por el hecho que el Producto fue 
usado o estaba conectado a un componente 
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adicional que no fue fabricado o suministrado 
por ExSilent o usado para otro propósito que 
aquel para el que fue hecho; (vi) El defecto fue 
causado por el hecho que la pila fue sujeta a 
un corto-circuito o que las piezas de conexión 
de la pila o células estaban rotas o muestran 
evidencia de alteración o que la pila fue usada 
en otro aparato diferente a aquel para el que 
fue hecho.
7. A fin de hacer una reclamación bajo la 
garantía limitada, el cliente debe enviar una 
tarjeta de garantía original rellenada por 
completo, legible e inalterada a ExSilent o su 
proveedor aprobado de servicio dentro de 
un periodo de dos semanas de la compra del 
Producto.
8. Esta garantía limitada es la única y exclusiva 
indemnización disponible al Cliente desde 
ExSilent y la sola y exclusiva responsabilidad de 
ExSilent hacia el Cliente por defectos, o pobre 

funcionamiento del Producto. Esta garantía 
limitada reemplaza todas las otras garantías 
y responsabilidades, incluyendo las verbales, 
escritas, (no vinculante) legales, contractuales, 
ilegales y otras. ExSilent no es responsable 
de cualquier daño, costo o gasto indirecto, 
secundario o consecuente. Tampoco es ExSilent 
responsable por cualquier daño, costo o gasto 
directo, si el Cliente es una entidad legal. 
9. Cualquier enmienda o cambio a esta garantía 
limitada requiere la previa aprobación por 
escrito de ExSilent.

Servicios de reparación 
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© 2011 ExSilent. Todos los derechos reservados.

La reproducción, transferencia, distribución o 
tenencia ilegal de este documento, o una parte 
de él, de cualquier modo, sin el consentimiento 
previo por escrito de ExSilent, está prohibida.

ExSilent se reserva el derecho a cambiar y hacer 
mejoras en sus productos que están descritos 
en este documento sin previa notificación. 

En ningún caso ExSilent puede ser 
responsabilizado por cualquier pérdida de 
datos, o de salario, o por cualquier incidente 
especial o daño indirecto.

El contenido de este documento no lleva 
ninguna garantía. A menos que la ley 
aplicable requiera lo contrario, no se entregará 
garantía, explícita o implícita, en relación 
con la exactitud, fiabilidad y contenido de 
este documento. Esto incluye, pero no está 
limitado a, garantías implícitas en relación a 
su comercialidad y adecuación para lograr un 
objetivo concreto. 

ExSilent se reserva el derecho de cambiar y 
revocar en cualquier momento este documento 
sin previa notificación.

Renuncia de responsabilidad 
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Por favor, anota los datos de tu Qleaf Pro abajo. 

Fecha de compra:  

Número	de	serie	de	Aparato	-	Derecho:

Número	de	serie	de	Aparato	-	Izquierdo:

Año de fabricación

Número de Serie (6 dígitos)  

Los datos de tu Qleaf 
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Garantía
Nombre:	

Dirección: Código Postal:

Ciudad:  País:

Teléfono:  Fecha de compra:

Número	de	serie-	Derecho:	 Número	de	serie-	Izquierdo:	

Ciudad y país de compra: 

Nombre	de	la	tienda:	

Dirección de la tienda:  Código postal: 

Ciudad: País: 
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ExSilent  Overschiestraat 63
1062 XD Amsterdam

The Netherlands
Phone +31 (0)20 675 1004
Fax +31 (0)20 675 9048
info@exsilent.com
www.exsilent.com

Distributeur V.S.
ExSilent USA  3030 Harbor Lane, Suite 102
Plymouth, MN 55447
United States
Phone +1 (866) 742 0808 Toll free
Fax +1 (877) 722 8014

info@exsilent.com
www.exsilent.com
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